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Allianz – ubezpieczenia od A do Z.

Ubezpieczenia majątkowe



Spis treści

§ 1. Postanowienia ogólne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1

§ 2. Definicje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1

§ 3. Przedmiot i zakres ubezpieczenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1

§ 4. Wyłączenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

§ 5. Świadczenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

§ 6. Okres ubezpieczenia i czas trwania odpowiedzialności . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

§ 7. Umowa ubezpieczenia. Prawa i obowiązki stron . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

§ 8. Suma gwarancyjna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

§ 9. Składka ubezpieczeniowa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

§ 10. Obowiązki ubezpieczającego i ubezpieczonego, tryb postępowania w razie powstania szkody . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

§ 11. Ustalenie i wypłata odszkodowania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

§ 12. Ubezpieczenie na cudzy rachunek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

§ 13. Roszczenia regresowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

§ 14. Zawiadomienia i oświadczenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

§ 15. Klauzule dodatkowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

§ 16. Postanowienia końcowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12



§ 1.
Postanowienia ogólne

1.
Na podstawie niniejszych ogólnych warunków ubezpieczenia, zwanych
dalej o.w.u., Towarzystwo Ubezpieczeń Allianz Polska Spółka Akcyjna,
zwane dalej Allianz, zawiera z przedsiębiorcami oraz traktowanymi tak
jak oni wspólnotami mieszkaniowymi, zwanymi dalej Ubezpieczający-
mi, umowy ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej za szkody po-
wstałe w związku z prowadzoną przez nich działalnością gospodarczą
i posiadanym mieniem.

2.
Ubezpieczający może zawrzeć umowę ubezpieczenia odpowiedzialności
cywilnej na swoją rzecz lub na cudzy rachunek.

3.
Za porozumieniem stron, do umowy ubezpieczenia mogą być wprowadzo-
ne w formie pisemnej indywidualnie uzgodnione postanowienia dodat-
kowe lub odmienne od ustalonych w niniejszych ogólnych warunkach.

§ 2.
Definicje
Przez użyte w niniejszych o.w.u. określenia rozumie się:
1) Ubezpieczający – ten, kto zawarł umowę ubezpieczenia na swoją

rzecz lub na cudzy rachunek;
2) Ubezpieczony – osoba (podmiot), której odpowiedzialność cywilna

objęta jest ubezpieczeniem w zakresie wskazanym w umowie, a wraz
z nim w zakresie szkód wyrządzonych w związku z wykonywaniem
obowiązków służbowych lub czynności faktycznych i prawnych na jej
rzecz – obecni i byli pracownicy i pełnomocnicy;

3) szkoda rzeczowa – uszkodzenie lub zniszczenie rzeczy ruchomej lub
nieruchomości osoby trzeciej oraz straty pozostające w normalnym
związku przyczynowym z uszkodzeniem lub zniszczeniem rzeczy ru-
chomej lub nieruchomości;

4) szkoda osobowa – śmierć, uszkodzenie ciała lub rozstrój zdrowia
osoby trzeciej oraz straty pozostające w normalnym związku przy-
czynowym ze śmiercią, uszkodzeniem ciała lub rozstrojem zdrowia;

5) czysta strata finasowa – szkoda niewynikająca ze szkody rzeczowej
lub osobowej wyrządzona osobie trzeciej. Utrata rzeczy, w tym utrata
możliwości korzystania z rzeczy i ich konsekwencje, nie są czystą
stratą majątkową;

6) wypadek ubezpieczeniowy – wystąpienie w okresie ubezpieczenia
szkody w postaci śmierci, uszkodzenia ciała, doznania rozstroju
zdrowia, zniszczenia lub uszkodzenia rzeczy osoby trzeciej, tj. skut-
ków zdarzenia, za które ponosi odpowiedzialność Ubezpieczony,
a w razie odpowiedniego rozszerzenia zakresu ubezpieczenia – także
wystąpienie czystej straty majątkowej;

7) szkoda seryjna –
1) wszystkie wypadki ubezpieczeniowe wynikające z tej samej przyczy-

ny, np. w związku z wystąpieniem tego samego błędu konstruk-
cyjnego lub w razie dostawy wyrobów wykazujących te same bra-
ki (seria), niezależnie od terminu ich faktycznego wystąpienia
oraz liczby poszkodowanych – traktuje się jako jeden wypadek,
a za datę jego wystąpienia przyjmuje się, dla celów ustalania od-
powiedzialności Allianz, datę wystąpienia pierwszego wypadku
ubezpieczeniowego z serii;

2) ochroną ubezpieczeniową objęte są wszystkie wypadki traktowa-
ne jako szkoda seryjna, pod warunkiem że pierwsza szkoda wy-
stąpiła podczas trwania okresu ubezpieczenia; w takiej sytuacji
ochroną objęte są wszystkie szkody z serii, nawet po zakończeniu
okresu ubezpieczenia;

8) franszyza redukcyjna/udział własny – określona w umowie kwota
lub procent wartości odszkodowania, która każdorazowo zmniejsza
wysokość odszkodowania wypłacanego przez Allianz poszkodowane-
mu (poszkodowanym) za każdy z wypadków ubezpieczeniowych do-
tyczący szkód rzeczowych;

9) osoby bliskie – małżonek, małżonka, konkubent, konkubina, rodzeń-

stwo, wstępni, zstępni, ojczym, macocha, pasierb, pasierbica, teścio-
wie, zięć, synowa, przysposabiający, przysposobiony;

10) pracownicy – osoby zatrudnione na podstawie umowy o pracę; po-
wołania, wyboru, mianowania lub spółdzielczej umowy o pracę przez
Ubezpieczonego wskazanego w dokumencie ubezpieczenia;

11) podwykonawcy – osoby wykonujące usługi bądź czynności powie-
rzone przez Ubezpieczonego na innej podstawie niż stosunek pracy,
powołania, wyboru, mianowania lub spółdzielczej umowy o pracę;

12) osoba trzecia – każda osoba niebędąca ani Ubezpieczającym, ani też
Ubezpieczonym;

13) wartości pieniężne: krajowe i zagraniczne znaki pieniężne, czeki, we-
ksle i inne dokumenty zastępujące w obrocie gotówkę, oraz złoto, sre-
bro i wyroby z tych metali, kamienie szlachetne, platyna i pozostałe
metale z grupy platynowców;

14) produkt – każda rzecz ruchoma, nawet stanowiąca część składową
innej rzeczy ruchomej lub nieruchomości, wyprodukowana przez
Ubezpieczonego lub na jego rzecz i (lub) wprowadzona przez niego
do obrotu, za którą Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność w związ-
ku z jej wytworzeniem, sprzedażą lub innego rodzaju rozporządze-
niem rzeczą; w rozumieniu tej definicji rzeczą jest także energia; na-
tomiast za produkt nie uważa się nieruchomości, choćby były
wprowadzone do obrotu rynkowego;

15) wprowadzenie produktu do obrotu – faktyczne przekazanie produktu
przez Ubezpieczonego osobie trzeciej; uznaje się, że produkt został
wprowadzony do obrotu, jeżeli Ubezpieczony utracił trwale lub na okre-
ślony czas faktyczne władztwo nad rzeczą na rzecz osoby trzeciej;

16) odpowiedzialność za produkt – odpowiedzialność za szkody wyrzą-
dzone z powodu wady produktu lub dostarczenia produktu innego
niż został zamówiony;

17) odpowiedzialność za wykonane usługi – odpowiedzialność za szko-
dy wyrządzone w związku z wadliwym wykonaniem prac lub usług
przekazanych odbiorcy;

18) dokument ubezpieczenia – polisa lub nota pokrycia;
19) ryzyko ubezpieczeniowe – działalność Ubezpieczonego wskazana

w dokumencie ubezpieczenia;
20) podlimit – kwota zawierająca się w sumie gwarancyjnej, stanowiąca

limit ograniczający maksymalną odpowiedzialność Allianz z tytułu
ryzyk określonych w poszczególnych klauzulach dodatkowych
(§ 15.), określonego rodzaju szkód bądź z tytułu jednego wypadku
ubezpieczeniowego;

21) substancje niebezpieczne – jakiekolwiek stałe, ciekłe, gazowe, ter-
miczne środki drażniące lub zanieczyszczające, w szczególności: dy-
my, wyziewy, sadze, opary, kwasy, zasady, chemikalia, odpady lub in-
ne środki drażniące.

§ 3.
Przedmiot i zakres ubezpieczenia

1.
Przedmiotem ubezpieczenia jest odpowiedzialność cywilna Ubezpieczo-
nego za szkody rzeczowe i osobowe wyrządzone osobom trzecim
w związku z prowadzeniem działalności gospodarczej lub posiadanym
mieniem, w zakresie ryzyk określonych w umowie ubezpieczenia, z za-
strzeżeniem ograniczeń wynikających z treści umowy ubezpieczenia.

2.
Na podstawie niniejszych ogólnych warunków ubezpieczenia strony mo-
gą rozszerzyć zakres ubezpieczenia o odpowiedzialność cywilną Ubez-
pieczonego za szkody wyrządzone osobom trzecim przez określone
w dokumencie ubezpieczenia produkty, wytworzone, sprzedane lub do-
starczane, które wystąpiły po ich wprowadzeniu do obrotu, łącznie z ich
błędnym dostarczeniem oraz wadliwie wykonane prace i usługi po ich
wykonaniu.

3.
Zakres ubezpieczania kształtowany jest dodatkowo poprzez włączenie
do ubezpieczenia klauzul zawartych w § 15. niniejszych o.w.u.
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4.
Umowa ubezpieczenia zawarta na podstawie niniejszych o.w.u. obejmu-
je odpowiedzialność cywilną za wypadki ubezpieczeniowe, które wystą-
piły w okresie ubezpieczenia.

5.
W razie wątpliwości co do momentu wystąpienia szkody osobowej uwa-
ża się, że szkoda osobowa wystąpiła w momencie, gdy poszkodowany
po raz pierwszy skontaktował się z lekarzem w związku z objawami, któ-
re były podstawą roszczenia.

6.
Umowa ubezpieczenia zawarta na podstawie niniejszych o.w.u. w żadnym
wypadku nie obejmuje roszczeń o wykonanie lub należyte wykonanie zo-
bowiązań, roszczeń związanych z wykonaniem zastępczym, w tym rosz-
czeń dotyczących zwrotu kosztów poniesionych na poczet ich wykonania.

§ 4.
Wyłączenia

1.
Zakres ubezpieczenia nie obejmuje i Allianz nie ponosi odpowiedzialno-
ści za szkody:
1) wyrządzone umyślnie przez Ubezpieczonego lub (i) osoby, za które

Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność; przy czym w razie dostawy
lub produkcji towarów, a także świadczenia usług albo wykonywania
innych czynności, działanie lub zaniechanie przeciwdziałań przy wie-
dzy Ubezpieczonego lub osoby, za którą ponosi on odpowiedzialność,
o wadach, szkodliwym charakterze lub właściwościach towarów lub
usług – traktowane jest jako działanie umyślne;

2) wyrządzone osobom bliskim Ubezpieczonego;
3) za które Ubezpieczony jest odpowiedzialny wskutek umownego

przejęcia odpowiedzialności cywilnej innej osoby (podmiotu) albo
wskutek rozszerzenia zakresu własnej odpowiedzialności ponad wy-
nikającą z ustawy;

4) spowodowane pod wpływem alkoholu, narkotyków lub innych środ-
ków odurzających przez Ubezpieczonego lub osoby, za które ponosi
odpowiedzialność,;

5) powstałe w następstwie działań wojennych, wojny domowej, rewolu-
cji, rozruchów, zamieszek, aktów terroru, lokautu, wandalizmu lub
sabotażu;

6) geologiczne i górnicze;
7) które na podstawie właściwego prawa winny być lub były objęte

ochroną ubezpieczeniową w ramach ubezpieczeń obowiązkowych;
8) powstałe w przewożonym ładunku, wynikające z nienależytego wy-

konania umowy spedycji i przewozu;
9) w wartościach pieniężnych, dziełach sztuki, zbiorach filatelistycz-

nych;
10) których powstanie związane jest bezpośrednio lub pośrednio z pro-

mieniowaniem wysokoenergetycznym, jonizującym oraz laserowym,
ze skażeniem radioaktywnym, a także wynikające z bezpośredniego
lub pośredniego z oddziaływania pola elektromagnetycznego;

11) które powstały wskutek stopniowego lub długotrwałego oddziaływa-
nia temperatury, gazów, oparów lub wilgoci, pleśni, dymu, sadzy, ku-
rzu, hałasu oraz które powstały na skutek zagrzybienia, zapadnięcia
się lub osiadania terenu (również budowli wzniesionej na nim) ob-
sunięcia się ziemi, zalania przez wody stojące, płynące;

12) spowodowane przy wypasie zwierząt lub wyrządzone w związku
z polowaniami;

13) osobowe, które powstały z przeniesienia choroby zakaźnej lub rze-
czowe, które powstały na skutek choroby zwierząt należących, hodo-
wanych lub sprzedanych przez Ubezpieczonego, w sytuacji gdy wie-
dział on o chorobie lub wiedzieć przy zachowaniu należytej
staranności powinien;

14) na które składa się powstanie zobowiązania do zapłaty kar umow-
nych, grzywien sądowych, administracyjnych i odszkodowań o cha-
rakterze karnym (exemplary & punitive damages) oraz innych kar
i środków karnych o charakterze pieniężnym, np. nawiązki;

15) związane z naruszeniem praw autorskich, patentów, znaków towaro-
wych, nazw fabrycznych i oznaczeń;

16) wynikające z wprowadzającej w błąd reklamy czy też ogłoszenia;
17) wyrządzone przez wszelkiego rodzaju wirusy komputerowe lub inne-

go rodzaju programy zakłócające prace jakiegokolwiek programu,
komputera, sieci, telefonu, niezależnie od przyczyn ich pojawienia
się, w tym związanych z Internetem lub korzystaniem z Internetu;

18) bezpośrednie lub pośrednie będące następstwem niemożności od-

czytania lub nieprawidłowego odczytania daty, wynikającej z faktu,
że w komputerach, systemach komputerowych, oprogramowaniu
komputerowym, procesorach komputerowych, sprzęcie elektronicz-
nym pola przechowujące liczbę roku są odtwarzane z niewystarcza-
jącą liczbą znaków, co prowadzi do braku możliwości znalezienia,
zapamiętania, zapisywania lub przetwarzania jakichkolwiek danych
będących następstwem przetwarzania daty; niniejsze wyłączenie do-
tyczy również produktów i usług, które mają na celu rozpoznawanie,
usuwanie lub sprawdzanie potencjalnych i aktualnych zagrożeń mo-
gących wystąpić w związku z opisanymi w tym punkcie problemami;

19) w rzeczy wprowadzonej do obrotu lub pracy, dziele lub usłudze wy-
konanej przez Ubezpieczonego, w tym osoby działające w jego imie-
niu lub na jego rachunek; ubezpieczenie nie obejmuje również rosz-
czeń związanych z kosztami powstałymi w wyniku poszukiwania
i usunięcie wad oraz szkód określonych powyżej, jak również rosz-
czeń związanych ze spadkiem obrotu i stratami wynikającymi z ww.
wad i szkód;

20) do których pokrycia zobowiązany jest ktokolwiek na podstawie gwa-
rancji lub rękojmi;

21) wynikające z poniesionych przez Ubezpieczonego lub osoby trzecie
kosztów wycofania wadliwego produktu z rynku;

22) wyrządzone przez azbest, formaldehyd oraz dioksyny;
23) wyrządzone przez produkt zawierający krew, osocze, substancje

krwiopochodne, zmodyfikowany genetycznie, spowodowane przez
wirus HIV, BSE oraz powstałe w wyniku uszkodzenia kodu genetycznego;

24) wyrządzone przez produkt zawierający silikon wykorzystywany
do celów medycznych;

25) spowodowane przez produkt przeznaczony do używania lub zamon-
towania w statkach powietrznych lub kosmicznych, jak również
szkody związane z produkcją, konserwacją oraz obsługą statków po-
wietrznych i kosmicznych;

26) wyrządzone przez nie przetworzone produkty rolne, naturalne i po-
chodzące z myślistwa;

27) spowodowane przez produkt, który przed wprowadzeniem do obrotu
nie był sprawdzony w sposób należyty, zgodny z wymogami nauki
i techniki;

28) regulowane przepisami dyrektywy 2004/35/CE o zapobiegania i zara-
dzaniu szkodom wyrządzonym w środowisku naturalnym;

29) wynikłe z posiadania używania lub produkcji materiałów
wybuchowych i amunicji;

30) wyrządzone spółkom, w których Ubezpieczony jest ich udziałowcem
lub akcjonariuszem;

31) wynikłe z bezpośredniego bądź pośredniego oddziaływania wyrobów
tytoniowych;

32) spowodowane składowaniem odpadów.

2.
O ile zakres ochrony ubezpieczeniowej nie został rozszerzony przez włą-
czenie do umowy ubezpieczenia uzgodnionych na piśmie dodatkowych
klauzul, wskazanych w § 15. niniejszych ogólnych warunków (tylko w za-
kresie wskazanym wyraźnie przez treść włączonej klauzuli) bądź nie został
odmiennie sprecyzowany w ustalonych indywidualnie postanowieniach
umowy ubezpieczenia, Allianz nie odpowiada za szkody:
1) powstałe poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (włączenie zgod-

nie z klauzulą 1 lub klauzulą 1a);
2) powodujące roszczenia pomiędzy Ubezpieczonymi na podstawie tej

samej umowy ubezpieczenia (włączenie zgodnie z klauzulą 2);
3) w rzeczach użytkowanych przez Ubezpieczonego na podstawie umo-

wy najmu, dzierżawy, użyczenia, leasingu oraz innych umów o podob-
nym charakterze (włączenie zgodnie z klauzulą 3 lub klauzulą 3a);

4) w rzeczach stanowiących przedmiot obróbki, czyszczenia, naprawy,
serwisu, pakowania lub innych czynności wykonywanych przez
Ubezpieczonego (włączenie zgodnie z klauzulą 4);

5) w rzeczach znajdujących się w pieczy, pod dozorem lub kontrolą
Ubezpieczonego (włączenie zgodnie z klauzulą 5);

6) wyrządzone pracownikom Ubezpieczonego oraz ich osobom bliskim
(włączenie zgodnie z klauzulą 6);

7) wyrządzone przez podwykonawców Ubezpieczonego (włączenie
zgodnie z klauzulą 7 lub klauzulą 7a);

8) mające postać czystych strat majątkowych (włączenie zgodnie
z klauzulą 8);

9) powstałe bezpośrednio lub pośrednio w wyniku emisji, wycieku,
uwolnienia lub innej formy przedostania się do powietrza, gruntu
i wody, jakichkolwiek substancji niebezpiecznych (włączenie zgod-
nie z klauzulą 9);
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10) wynikające z wibracji, wstrząsów, drgań, w szczególności w związku
z prowadzeniem prac rozbiórkowych i wyburzeniowych, jak również
działania młotów pneumatycznych, hydraulicznych, kafarów (włą-
czenie zgodnie z klauzulą 10 lub klauzulą 10a);

11) objęte odpowiedzialnością cywilną wspólnoty mieszkaniowej (włą-
czenie zgodnie z klauzulą 11);

12) odpowiedzialności za szkody spowodowane w podziemnych urzą-
dzeniach lub instalacjach w trakcie wykonywania prac lub usług
przez Ubezpieczonego (włączenie zgodnie z klauzulą 12);

13) powstałe w związku z organizowaniem imprez (włączenie zgodnie
z klauzulą 13);

14) wyrządzone w związku z zastosowaniem eksperymentalnych metod
leczenia lub rehabilitacji, w tym badań klinicznych (włączenie zgod-
nie z klauzulą 14);

15) mające postać czystych strat finansowych poniesionych przez osoby
trzecie z powodu wadliwości produktów dostarczonych przez Ubez-
pieczonego, powstałych w wyniku ich połączenia lub zmieszania
z wyrobami pochodzącymi od poszkodowanego (włączenie zgodnie
z klauzulą 15);

16) mające postać czystych strat finansowych poniesionych przez osoby
trzecie z powodu wadliwości rzeczy wyprodukowanych, poddanych
obróbce lub przerobionych za pomocą maszyn lub urządzeń wypro-
dukowanych, dostarczonych, montowanych lub konserwowanych
przez Ubezpieczonego (włączenie zgodnie z klauzulą 16);

17) mające postać czystych strat finansowych poniesionych przez osoby
trzecie na dalsze przetworzenie lub dalszą obróbkę wadliwych pro-
duktów dostarczonych przez Ubezpieczonego (włączenie zgodnie
z klauzulą 17);

18) w postaci wszelkich kosztów poniesionych przez osoby trzecie
na usunięcie, demontaż lub odsłonięcie wadliwych produktów oraz
na montaż, umocowanie lub położenie produktu bez wad (włączenie
zgodnie z klauzulą 18);

19) w postaci kosztów wynikających z utraty, zniszczenia lub zaginięcia
dokumentów powierzonych Ubezpieczonemu w związku z prowa-
dzoną przez niego działalnością (włączenie zgodnie z klauzulą 19);

20) które wystąpiły po wykonaniu i przekazaniu przedmiotu pracy lub
usługi w użytkowanie odbiorcy wynikłe z ich wadliwego wykonania
(włączenie zgodnie z klauzulą 20);

21) wyrządzone podczas prac ładunkowych (włączenie zgodnie z klau-
zulą 21);

22) wyrządzone przez maszyny budowlane i rolnicze oraz pojazdy wol-
nobieżne w rozumieniu ustawy prawo o ruchu drogowym, w związku
z wykonywaniem prac i usług kontraktowych (włączenie zgodnie
z klauzulą 22);

23) powstałe wskutek uchybień przy wykonywaniu czynności zawodo-
wych, których wykonywanie wymaga posiadania odpowiednich
uprawnień zawodowych przez Ubezpieczonych, w szczególności leka-
rzy, architektów, projektantów, inspektorów nadzoru w budownictwie,
radców prawnych, adwokatów, notariuszy, zarządców nieruchomo-
ści, pośredników w obrocie nieruchomościami, rzeczoznawców ma-
jątkowych, komorników, brokerów i agentów ubezpieczeniowych,
chyba że umowa stanowi inaczej;

24) odpowiedzialności cywilnej za produkt, z zastrzeżeniem postano-
wień wynikających z § 3. ust 2.

§ 5.
Świadczenia

1.
W granicach swej odpowiedzialności, do wysokości sumy gwarancyjnej,
Allianz zobowiązany jest do:
1) zbadania zasadności wysuwanych przeciwko Ubezpieczonemu

roszczeń;
2) wypłaty odszkodowania, które Ubezpieczony zobowiązany jest zapła-

cić osobie poszkodowanej z tytułu ryzyk określonych w umowie
ubezpieczenia w granicach wyznaczonych w umowie ubezpieczenia
i którego wysokość została ustalona przez Allianz na podstawie
uznania roszczenia, ugody lub prawomocnego orzeczenia sądu.

2.
Allianz pokrywa także:
1) koszty wynagrodzenia ekspertów powołanych w uzgodnieniu

z Allianz w celu ustalenia okoliczności, przyczyn i rozmiaru szkody;
2) niezbędne koszty zastępstwa procesowego w sporze prowadzonym

na polecenie Allianz lub za jego zgodą, nawet w razie wątpliwości,
czy powstała szkoda jest objęta zakresem ubezpieczenia; jeżeli w wy-

niku wypadku ubezpieczeniowego powodującego odpowiedzialność
Ubezpieczonego zostanie przeciwko niemu wszczęte postępowanie
karne, Allianz pokryje koszty obrony, jeżeli zażądał jej powołania lub
wyraził zgodę na pokrycie tych kosztów.

3.
Koszty, o których mowa w ust. 2. pkt. 1) i 2) pokrywane są ponad sumę
gwarancyjną, o ile dotyczą szkód na terytorium RP. Jeżeli wysokość rosz-
czeń z tytułu odpowiedzialności cywilnej przekracza sumę gwarancyjną,
Allianz pokrywa koszty zastępstwa procesowego w proporcji, która odpo-
wiada stosunkowi sumy gwarancyjnej do wysokości roszczeń również
wtedy, gdy jeden wypadek prowadzi do kilku procesów sądowych. W po-
wyższych sytuacjach wypłata kwoty równej sumie gwarancyjnej oraz
proporcjonalne pokrycie powstałych już kosztów związanych z zastęp-
stwem procesowym zwalnia Allianz z obowiązku dalszych świadczeń.

4.
Allianz nie odpowiada za dodatkowe koszty, które wynikły z braku zgody
Ubezpieczonego na zawarcie przez Allianz ugody z poszkodowanym lub
zaspokojenie jego roszczeń. Powyższe stosuje się także w wówczas, gdy
wysokość zasądzonego odszkodowania jest wyższa niż wynikać to miało
z proponowanej ugody.

§ 6.
Okres ubezpieczenia i czas trwania odpowiedzialności

1.
Umowę ubezpieczenia zawiera się na okres jednego roku, jeżeli nie usta-
lono inaczej.

2.
Odpowiedzialność Allianz rozpoczyna się od dnia oznaczonego w doku-
mencie ubezpieczenia jako początek okresu ubezpieczenia, nie wcze-
śniej jednak niż dnia następującego po zawarciu umowy i nie wcześniej
niż dnia następnego po opłaceniu składki lub pierwszej raty składki, chy-
ba że został indywidualnie wyznaczony inny termin płatności składki.

3.
Jeżeli Allianz wyraził, w formie pisemnej, zgodę na rozpoczęcie ochrony
ubezpieczeniowej przed zapłaceniem składki bądź pierwszej raty skład-
ki, to ochrona ubezpieczeniowa rozpoczyna się od daty wskazanej w do-
kumencie ubezpieczenia.

4.
Umowa ubezpieczenia kończy się z upływem okresu ubezpieczenia,
na jaki została zawarta, chyba że stosunek ubezpieczenia wygasł
przed tym terminem na skutek innych przewidzianych w umowie lub
w przepisach prawa powszechnie obowiązującego zdarzeń prawnych.

5.
Odpowiedzialność Allianz kończy się:
1) o północy w dniu określonym w polisie jako koniec ochrony ubezpie-

czeniowej;
2) z dniem rozwiązania umowy przed upływem umówionego terminu

zakończenia ochrony ubezpieczeniowej, na mocy porozumienia
stron lub wypowiedzenia;

3) z dniem wygaśnięcia ochrony ubezpieczeniowej, w sytuacjach opisa-
nych w ust. 6. oraz w innych postanowieniach niniejszych o.w.u.;

4) z dniem odstąpienia od umowy w sytuacjach opisanych w ust. 7.

6.
Rozwianie umowy ubezpieczenia następuje również po wyczerpaniu su-
my gwarancyjnej poprzez wypłatę świadczeń w kwotach równych jej wy-
sokości. Wyczerpanie sumy gwarancyjnej jest wykorzystaniem w całości
ochrony ubezpieczeniowej.

7.
Jeżeli umowa została zawarta na okres dłuższy niż sześć miesięcy, Ubez-
pieczający ma prawo odstąpienia od umowy ubezpieczenia w termi-
nie 30 dni od zawarcia umowy, a w przypadku gdy Ubezpieczający jest
przedsiębiorcą – w terminie siedmiu dni od zawarcia umowy ubezpie-
czenia.

8.
Skrócenie okresu udzielania ochrony ubezpieczeniowej nie zwalnia
Ubezpieczającego z obowiązku opłacenia składki za okres, w którym
Allianz udzielał ochrony ubezpieczeniowej.
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§ 7.
Umowa ubezpieczenia. Prawa i obowiązki stron

1.
Umowę ubezpieczenia zawiera się na podstawie zapytania o ofertę, wy-
stosowanego przez Ubezpieczającego oraz informacji podanych przez
niego, o które Allianz zapytywał na piśmie, także poprzez wypełnienie
przygotowanych formularzy. Informacje przekazane przez Ubezpiecza-
jącego stanowią integralna cześć umowy ubezpieczenia.

2.
Zapytanie Ubezpieczającego powinno zawierać co najmniej następujące
dane:
1) nazwę (imię i nazwisko), adres Ubezpieczającego/Ubezpieczonego;
2) okres ubezpieczenia;
3) wnioskowaną wysokość sumy gwarancyjnej;
4) obrót i fundusz płac przewidywany w okresie ubezpieczenia;
5) liczbę, wielkość, rodzaj szkód powstałych w okresie ostatnich pięciu

lat, za których powstanie odpowiedzialny jest Ubezpieczony lub
z których roszczenia wysunięto wobec niego w tym okresie;

6) precyzyjne określenie rodzaju prowadzonej działalności;
7) wnioskowany zakres ubezpieczenia.

3.
Ubezpieczający jest obowiązany udzielić Allianz odpowiedzi na wszyst-
kie pytania zamieszczone w formularzu lub inne skierowane do niego
na piśmie. Jeżeli Allianz zawarł umowę ubezpieczenia mimo braku od-
powiedzi Ubezpieczającego na poszczególne pytania, pominięte okolicz-
ności uważa się za nieistotne. Jeżeli Ubezpieczony działał przez swojego
pełnomocnika, to obowiązek ten ciąży również na pełnomocniku i obej-
muje także okoliczności znane pełnomocnikowi. Ubezpieczający ponosi
odpowiedzialność wobec Allianz za prawdziwość oświadczeń swojego
pełnomocnika.

4.
Jeżeli Ubezpieczający na pytania zadane w formularzu poda do wiado-
mości Allianz okoliczności niezgodne z prawdą, Allianz nie ponosi odpo-
wiedzialności za skutki tych okoliczności. W przypadku podania nie-
prawdziwych danych z winy umyślnej w razie wątpliwości domniemywa
się, iż wypadek ubezpieczeniowy i jego następstwa są skutkiem okolicz-
ności niepodanych zgodnie z prawdziwym stanem rzeczy.

5.
Ubezpieczający i Ubezpieczony jest obowiązany zgłaszać do Allianz w for-
mie pisemnej wszelkie zmiany dotyczące okoliczności, które pociągają
za sobą zwiększone prawdopodobieństwo wystąpienia wypadku ubezpie-
czeniowego lub o które Allianz pytał przed zawarciem umowy na piśmie.

6.
Za okoliczności, które pociągają za sobą istotne zwiększenie prawdopo-
dobieństwa wypadku ubezpieczeniowego uważa się m. in.:
1) rozszerzenie rodzaju prowadzonej działalności;
2) zamiana profilu prowadzonej działalności, w szczególności rodzaju

świadczonych usług oraz produkowanych produktów;
3) nabycie nowych nieruchomości.

7.
W przypadku ujawnienia okoliczności, która pociągają za sobą istotną
zmianę prawdopodobieństwa wypadku ubezpieczeniowego, każda ze
stron umowy może żądać odpowiedniej zmiany wysokości składki, po-
czynając od chwili, w której zaszła ta okoliczność, nie wcześniej jednak
niż od początku bieżącego okresu ubezpieczenia. W razie zgłoszenia ta-
kiego żądania druga strona może w terminie 14 dni wypowiedzieć umo-
wę ubezpieczenia ze skutkiem natychmiastowym.

8.
Ubezpieczający i Ubezpieczony są zobowiązani dołożyć wszelkich starań
zapobiegających wystąpieniu zdarzenia ubezpieczeniowego oraz do pod-
jęcia stosownych środków zaradczych dla uniknięcia szkody, bądź złago-
dzenia już powstałej szkody zgodnie z niniejszymi o.w.u. Obowiązkiem
Ubezpieczonego jest ponadto przestrzeganie pisemnych zaleceń Allianz.

9.
Jeżeli niedopełnienie przez Ubezpieczającego lub Ubezpieczonego obo-
wiązków określonych w niniejszym paragrafie miało wpływ na powstanie
i rozmiar szkody Allianz uprawnione jest do odmowy wypłaty odszkodo-
wania lub jego zmniejszenia.

10.
Allianz zastrzega sobie prawo do lustracji ubezpieczonego ryzyka
również po zawarciu umowy ubezpieczenia.

11.
Allianz potwierdza zawarcie umowy ubezpieczenia dokumentem
ubezpieczenia.

§ 8.
Suma gwarancyjna

1.
Suma gwarancyjna określana jest przez Ubezpieczającego i na jego
odpowiedzialność.

2.
O ile nie postanowiono inaczej, suma ta stanowi również górną granicę
odpowiedzialności Allianz w odniesieniu do jednego i wszystkich wypad-
ków w okresie ubezpieczenia, łącznie dla szkód rzeczowych i osobowych,
z zastrzeżeniem § 5. ust. 3.

3.
W stosunku do określonych ryzyk, rodzajów szkód bądź z tytułu jednego
wypadku ubezpieczeniowego mogą zostać w umowie ubezpieczenia
określone indywidualne limity w ramach sumy gwarancyjnej (podlimity).

4.
Suma gwarancyjna ulega każdorazowemu zmniejszeniu o wysokość wy-
płaconego odszkodowania, aż do jej całkowitego wyczerpania. Niniejszą
zasadę stosuje się również do podlimitów określonych w ust. 3. powyżej.
Wypłata odszkodowania w ramach podlimitu powoduje zmniejszenie
sumy gwarancyjnej i podlimitu. Jeżeli na skutek wypłaty odszkodowania
z zakresu ogólnego (nieograniczonego podlimitami) suma gwarancyjna
zostanie obniżona do wysokości podlimitu, wówczas kolejna wypłata ob-
niży zarówno sumę gwarancyjną, jak i dany podlimit.

5.
W dokumencie ubezpieczenia może zostać określona franszyza reduk-
cyjna mająca zastosowanie w danym ubezpieczeniu. Jeżeli nie ustalono
inaczej, franszyzę stosuje się do każdego z wypadków ubezpieczenio-
wych.

6.
Na mocy odrębnej umowy uzupełniającej na wniosek Ubezpieczającego
i po opłaceniu przez niego dodatkowej składki Allianz może, w danym
okresie ubezpieczenia, zwiększyć lub uzupełnić sumę gwarancyjną lub
poszczególne podlimity w związku z ich zmniejszeniem lub wyczerpaniem
po wypłacie świadczeń.

7.
W razie wyczerpania sumy gwarancyjnej umowa ulega rozwiązaniu,
z zastrzeżeniem postanowień ust. 6.

§ 9.
Składka ubezpieczeniowa

1.
Składka ubezpieczeniowa obliczana jest na podstawie taryfy obowiązu-
jącej w dniu zawarcia umowy.

2.
Składka jest ustalana na podstawie zapytania o ofertę wystosowanego
przez Ubezpieczającego oraz informacji podanych przez niego, dotyczą-
cych rodzaju prowadzonej działalności, wnioskowanego zakresu ubez-
pieczenia, historii szkodowości, obrotu i zatrudnienia, funduszu płac,
wysokości sumy gwarancyjnej oraz wysokości franszyzy redukcyjnej.

3.
Jeżeli nie postanowiono inaczej, Ubezpieczający obowiązany jest do opła-
cenia składki wraz z zawarciem umowy ubezpieczenia.

4.
Jeżeli Allianz ponosi odpowiedzialność jeszcze przed zapłaceniem skład-
ki lub jej pierwszej raty, a składka lub jej pierwsza rata nie zostanie opła-
cona w terminie płatności, Allianz może wypowiedzieć umowę ze skut-
kiem natychmiastowym i żądać zapłaty składki za okres, w którym
ponosił odpowiedzialność. W przypadku wypowiedzenia umowy, wygasa
ona z końcem okresu, za który przypadała niezapłacona składka.
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5.
Na wniosek Ubezpieczającego składka może być rozłożona na raty. Ratal-
na płatność składki powoduje podwyższenie składki o stosowny procent,
zgodnie z taryfą obowiązującą w dniu zawarcia umowy ubezpieczenia.
Terminy płatności kolejnych rat i ich wysokość określa dokument ubez-
pieczenia.

6.
Jeżeli w umowie ubezpieczenia uzgodniono płatność składki w ratach,
a kolejna rata składki nie zostanie opłacona w terminie, Allianz może we-
zwać ubezpieczającego do zapłaty zaległej raty składki z zagrożeniem, że
brak płatności w terminie siedmiu dni od dnia otrzymania wezwania
przez Ubezpieczającego, spowoduje ustanie odpowiedzialności Allianz.
W przypadku gdy brak jest takiego wezwania ze strony Ubezpieczyciela,
ochrona ubezpieczeniowa nie ustaje, a Allianz przysługuje składka za ca-
ły czas udzielanej ochrony ubezpieczeniowej.

7.
Jeżeli za podstawę obliczenia składki jest brany pod uwagę obrót, należy
przez niego rozumieć sumę wpływów ze sprzedaży towarów lub usług
przewidywaną w okresie ubezpieczenia. Jeżeli za podstawę obliczenia
składki przyjmuje się fundusz płac, należy przez to rozumieć sumę wy-
nagrodzeń osobowych, agencyjno-prowizyjnych, premii stanowiących
udział w zysku, nagród i pozostałych wynagrodzeń podlegających podat-
kowi dochodowemu od osób fizycznych w okresie ubezpieczenia.

8.
Jeśli podstawę obliczenia składki stanowi planowany obrót albo plano-
wany fundusz płac, Allianz, opierając się na wartościach planowanych,
określi składkę minimalną wpłacaną przez Ubezpieczającego w formie
zaliczki (tzw. składka minimalna i depozytowa) i rozliczaną po zakoń-
czeniu okresu ubezpieczenia na podstawie danych zgodnych z doku-
mentami księgowymi obrazującymi rzeczywiste obroty osiągnięte
w okresie ubezpieczenia lub fundusz płac zrealizowany w tym samym
okresie.

9.
Po zakończeniu okresu ubezpieczenia Allianz oblicza ostateczną składkę
na podstawie rzeczywistej wielkości branych do kalkulacji danych. Ubez-
pieczający obowiązany jest w terminie 60 dni po zakończeniu okresu
ubezpieczenia podać do wiadomości Allianz rzeczywiste wartości osią-
gnięte w okresie ubezpieczenia dla ostatecznego rozliczenia składki
ubezpieczeniowej. Jeżeli składka ostateczna jest wyższa niż składka mi-
nimalna, Ubezpieczający winien jest dopłacić różnicę w terminie 15 dni
od dnia otrzymania wezwania do zapłaty. Jeżeli składka ostateczna jest
niższa od składki minimalnej określonej w umowie, różnica nie podlega
zwrotowi. Po upływie tego terminu Allianz uprawniony jest do naliczenia
ustawowych odsetek za opóźnienie.

10.
Jeżeli opłata jest dokonywana przez przelew bankowy lub przekaz pocz-
towy, składkę lub ratę składki uważa się za opłaconą w terminie, jeżeli
przelew lub przekaz został zlecony bankowi lub poczcie nie później niż
w dniu wskazanym w umowie ubezpieczenia jako termin płatności.

11.
W przypadku wygaśnięcia stosunku ubezpieczenia przed upływem umó-
wionego okresu na jaki została zawarta umowa, Ubezpieczającemu przy-
sługuje zwrot składki za okres niewykorzystanej ochrony ubezpieczeniowej.

12.
Allianz zwraca składkę za niewykorzystany okres ubezpieczenia w wysoko-
ści różnicy pomiędzy składką opłaconą przez Ubezpieczającego a skład-
ką należną za rzeczywisty okres udzielanej ochrony ubezpieczeniowej,
przy czym składka należna obliczana jest według następującego wzoru:

§ 10.
Obowiązki ubezpieczającego i ubezpieczonego, tryb postępowania
w razie powstania szkody

1.
Ubezpieczający i Ubezpieczony zobowiązani są powiadomić Allianz nie-
zwłocznie o każdym znanym im wypadku, który może spowodować zgło-
szenie wobec nich roszczenia.

2.
W terminie siedmiu dni od dnia otrzymania zawiadomienia o wypadku
ubezpieczeniowym, Allianz przeprowadza postępowanie dotyczące
ustalenia stanu faktycznego zdarzenia, zasadności zgłoszonych rosz-
czeń i wysokości odszkodowania, a także pisemnie lub drogą elektronicz-
ną informuje Ubezpieczonego lub Uprawnionego na podstawie umowy
ubezpieczenia, jakie dokumenty są potrzebne do ustalenia odszkodowania.

3.
Ubezpieczający i Ubezpieczony są zobowiązani do współpracy z Allianz
w celu wyjaśnienia wszelkich okoliczności powstania szkody, zasadności
i wysokości roszczenia.

4.
Jeżeli osoba poszkodowana dochodzi swoich roszczeń wobec Ubezpie-
czonego lub w razie gdy Ubezpieczony powziął informację o wszczęciu
w jego sprawie lub przeciwko niemu postępowania przygotowawczego
bądź o wytoczeniu powództwa, jest on zobowiązany poinformować
o tym niezwłocznie Allianz.

5.
Ubezpieczający i Ubezpieczony zobowiązani są udzielić pełnomocnictw
i upoważnień niezbędnych Allianz do podjęcia działań zmierzających
do wyjaśnienia sprawy oraz obrony przed roszczeniami osób trzecich,
a w szczególności umożliwić przedstawicielom Allianz lub osobom dzia-
łającym na jego zlecenie dokonanie czynności mających na celu ustale-
nie przyczyn, rozmiarów i okoliczności szkody.

6.
W razie zgłoszenia roszczenia Ubezpieczający i Ubezpieczony nie są
uprawnieni do podejmowania działań zmierzających do jego uznania
lub zaspokojenia ani też do zawarcia ugody z osobą poszkodowaną bez
zgody Allianz. W razie naruszenia powyższego zakazu, Allianz zwolniony
jest z obowiązku wypłaty odszkodowania lub może zmniejszyć świad-
czenie stosownie do wpływu, jaki miało działanie Ubezpieczonego na zo-
bowiązania stron, chyba że z uwagi na okoliczności sprawy Ubezpieczo-
ny nie mógł postąpić inaczej.

7.
W razie naruszenia z winy umyślnej lub rażącego niedbalstwa Ubezpie-
czającego lub Ubezpieczonego obowiązków wskazanych w niniejszym
paragrafie, Allianz może odpowiednio zmniejszyć świadczenie, jeżeli na-
ruszenie przyczyniło się do zwiększenia szkody lub uniemożliwiło
Allianz ustalenie okoliczności i skutków szkody.

8.
Jeżeli Ubezpieczający lub Ubezpieczony umyślnie lub wskutek rażącego
niedbalstwa nie dopełnili obowiązków mających na celu ratowanie, za-
pobieżenie szkodzie lub zmniejszenie jej rozmiarów, Allianz jest wolny
od odpowiedzialności za szkody powstałe z tego powodu.

§ 11.
Ustalenie i wypłata odszkodowania

1.
Allianz wypłaca odszkodowanie na podstawie uznania roszczenia, ugody
lub prawomocnego orzeczenia sądu.

2.
Allianz wypłaci odszkodowanie w kwocie odpowiadającej rozmiarowi
szkody, w zakresie określonym w dokumencie ubezpieczenia, nie więcej
jednak niż suma gwarancyjna określona w dokumencie ubezpieczenia
oraz do granic podlimitów tamże wskazanych.

3.
Allianz jest zobowiązane do wypłaty odszkodowania w terminie 30 dni
od daty otrzymania zawiadomienia o szkodzie. Gdyby wyjaśnienie w po-
wyższym terminie okoliczności koniecznych do ustalenia odpowiedzial-
ności Allianz albo wysokości odszkodowania okazało się niemożliwe, od-
szkodowanie powinno być wypłacone w ciągu 14 dni od dnia, w którym
przy zachowaniu należytej staranności wyjaśnienie tych okoliczności by-
ło możliwe. Jednakże bezsporną część odszkodowania Allianz jest zobo-
wiązany wypłacić w terminie 30 dni od daty zawiadomienia o szkodzie
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4.
Jeżeli odszkodowanie nie przysługuje lub przysługuje w innej wysokości
niż określona w zgłoszonym roszczeniu, Allianz informuje o tym na pi-
śmie osobę występującą z roszczeniem, wskazując na okoliczności oraz
na podstawę prawną uzasadniającą całkowitą lub częściową odmowę
wypłaty odszkodowania.

5.
Allianz udostępnia poszkodowanym informacje i dokumenty, które mia-
ły wpływ na ustalenie odpowiedzialności gwarancyjnej Allianz i wysoko-
ści świadczenia. Osoby te mają prawo wglądu do akt szkodowych i spo-
rządzania na swój koszt odpisów lub kserokopii dokumentów akt
szkodowych.

6.
Od ostatecznie wyliczonego odszkodowania potrąca się franszyzę reduk-
cyjną/udział własny w wysokości określonej w dokumencie ubezpieczenia.

7.
Skargi lub zażalenia związane z zawieraniem lub wykonywaniem umo-
wy ubezpieczenia, Ubezpieczający lub Uprawniony z umowy ubezpie-
czenia może zgłaszać do Allianz za pośrednictwem jednostki organiza-
cyjnej Allianz, w której kompetencjach leży rozpatrzenie sprawy, tj.
Departamentu Likwidacji Szkód Dyrekcji Generalnej Allianz.

8.
Ponadto, jeżeli Ubezpieczający lub Uprawniony z umowy ubezpieczenia
nie zgadza się z decyzjami Allianz co do odmowy zaspokojenia roszcze-
nia, może wnieść skargę lub zażalenie do Rzecznika Ubezpieczonych
działającego zgodnie z przepisami ustawy o nadzorze ubezpieczenio-
wym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych.

§ 12.
Ubezpieczenie na cudzy rachunek

1.
W przypadku zawarcia umowy ubezpieczenia na cudzy rachunek wszel-
kie postanowienia niniejszych ogólnych warunków, dotyczące Ubezpie-
czającego, stosuje się odpowiednio do osoby (podmiotu) trzeciej,
na rzecz której zawarto umowę ubezpieczenia.

2.
Obowiązki związane z zawarciem umowy ubezpieczenia na cudzy ra-
chunek ciążą na Ubezpieczającym i Ubezpieczonym, chyba że Ubezpie-
czony nie wiedział o zawarciu umowy ubezpieczenia na jego rzecz. Obo-
wiązek opłacenia składki ciąży wyłącznie na Ubezpieczającym.

3.
Obowiązki Ubezpieczającego związane z wykonaniem umowy na cudzy
rachunek obciążają Ubezpieczonego od chwili, w której dowiedział się
o zawarciu umowy na jego rachunek lub rzecz.

4.
Ochrona ubezpieczeniowa nie obejmuje wzajemnych roszczeń Ubezpie-
czającego i Ubezpieczonego oraz pozostałych osób, których skutki dzia-
łań lub zaniechań objęte są ubezpieczeniem na podstawie danej umowy,
chyba że umowa stanowi inaczej.

§ 13.
Roszczenia regresowe

1.
Z dniem zapłaty odszkodowania na Allianz przechodzą przysługujące
Ubezpieczonemu roszczenia wobec innych osób odpowiedzialnych
za szkodę, do wysokości wypłaconej kwoty.

2.
Roszczenia, o których mowa powyżej (roszczenia regresowe), nie prze-
chodzą na Allianz, jeżeli odpowiedzialnym za szkodę, do którego kiero-
wane jest dane roszczenie, jest osoba z którą Ubezpieczony pozostaje we
wspólnym gospodarstwie domowym, za którą ponosi odpowiedzialność
albo która jest objęta ubezpieczeniem zgodnie z zakresem ubezpieczenia.

3.
Jeżeli Ubezpieczony, bez zgody Allianz, zrezygnuje lub zrezygnował
z prawa dochodzenia roszczenia od innej osoby odpowiedzialnej

za szkodę lub z prawa służącego zabezpieczeniu takiego roszczenia,
Allianz może odmówić wypłaty odszkodowania w zakresie odpowiednim
do tego, w jakim Ubezpieczony zrezygnował ze swoich praw.

4.
Na żądanie Allianz Ubezpieczony obowiązany jest udzielić wszelkich in-
formacji, dostarczyć dokumenty oraz dokonać czynności niezbędnych
do skutecznego dochodzenia roszczeń regresowych.

§ 14.
Zawiadomienia i oświadczenia

1.
Wszystkie zawiadomienia i oświadczenia związane z realizacją umowy
ubezpieczenia Ubezpieczajacy obowiązany jest składać Allianz na pi-
śmie za pokwitowaniem odbioru lub przesyłać listem poleconym.

2.
W wypadku zawiadomień lub oświadczeń wysyłanych listem poleconym
o dotrzymaniu określonych w ogólnych warunkach ubezpieczenia termi-
nów decyduje data stempla pocztowego.

3.
Jeżeli Ubezpieczajacy w trakcie trwania umowy ubezpieczenia zmienił
adres i nie poinformował o tym fakcie Allianz, pismo skierowane
pod ostatnim znanym Allianz adresem Ubezpieczonego wywiera skutki
prawne od chwili, w której byłoby doręczone, gdyby Ubezpieczony nie
zmienił adresu.

§ 15.
Klauzule dodatkowe

Szkody wymienione w § 4. ust. 2. mogą zostać objęte ubezpieczeniem
poprzez włączenie do treści konkretnej umowy ubezpieczenia dodatko-
wych klauzul o treści jak niżej, jednakże ochrona ubezpieczeniowa
świadczona będzie tylko w takim zakresie, w jakim stanowi to treść
włączonej do umowy klauzuli.

Klauzula nr 1
Włączenie odpowiedzialności za szkody powstałe poza terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej (nie dotyczy USA, Kanady i ich posiadłości oraz
Australii i Meksyku)

Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 1. o.w.u. na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
ubezpieczonego za szkody powstałe poza terytorium Rzeczypospolitej
Polskiej, jednak z wyłączeniem szkód powstałych na terytorium USA,
Kanady i ich posiadłości oraz Australii i Meksyku.

Klauzula nr 1a
Włączenie odpowiedzialności za szkody powstałe poza terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej z włączeniem USA, Kanady i ich posiadłości
oraz Australii i Meksyku

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 1. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody powstałe na terytorium USA, Kanady i ich po-
siadłości oraz Australii i Meksyku, spowodowane przez wadliwy produkt
dostarczony przez Ubezpieczonego lub w jego imieniu i na jego rzecz.

2.
W razie szkód powstałych na terytorium USA, Kanady i ich posiadłości
oraz Australii i Meksyku, koszty określone w § 5. ust. 2. niniejszych o.w.u.
zalicza się na poczet sumy gwarancyjnej określonej w umowie.

3.
W odniesieniu do odpowiedzialności przyjętej na podstawie niniejszej
klauzuli wprowadza się dodatkowo franszyzę redukcyjną w wysoko-
ści 15 000 USD (jej równowartość liczona jest według kursu średniego
USD w Narodowym Banku Polskim z dnia zawarcia umowy ubezpiecze-
nia) dla każdego z wypadków ubezpieczeniowych.

4.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
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stałych postanowień niniejszych o.w.u. oraz dodatkowo za szkody:
1) mające postać odszkodowań o charakterze represyjnym, w szczegól-

ności kar administracyjnych (punitive or exemplary damages);
2) powstałe w związku z posiadaniem lub wynajmowaniem lokali

na przedstawicielstwa, magazynów, pomieszczeń wystawowych,
centrów produkcyjnych itp.;

3) szkód związanych z wypadkami przy pracy czy chorobami zawodo-
wymi pracowników własnych, jak również świadczących usługi
na podstawie umowy zlecenia, umowy o dzieło czy też innego sto-
sunku prawnego.

Klauzula nr 2
Włączenie odpowiedzialności za szkody powodujące roszczenia pomię-
dzy Ubezpieczonymi na podstawie tej samej umowy ubezpieczenia

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 2. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody rzeczowe i osobowe powodujące roszczenia
pomiędzy Ubezpieczonymi na podstawie tej samej umowy ubezpieczenia.

2.
Ubezpieczenie obejmuje wyłącznie roszczenia między podmiotami
wskazanymi z nazwy (imienia i nazwiska) w dokumencie ubezpieczenia.

3.
Ubezpieczeniem nie są objęte roszczenia osób zatrudnionych wobec
pracodawcy oraz pracodawcy wobec osób zatrudnionych, bez względu
na podstawę prawną zatrudnienia.

4.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo za szkody:
1) w rzeczach będących przedmiotem wykonywanych przez Ubezpie-

czonych prac budowlanych lub montażowych;
2) w rzeczach położonych na terenie należącym do zleceniodawcy bądź

w obrębie miejsca budowy lub montażu i stanowiącym własność zle-
ceniodawcy, powierzonym jego pieczy, oddanym mu na przecho-
wanie lub znajdującym się pod jego kontrolą;

3) w maszynach, sprzęcie, urządzeniach oraz wyposażeniu budowla-
nym lub montażowym.

Klauzula nr 3
Włączenie odpowiedzialności za szkody w nieruchomościach użytkowa-
nych przez Ubezpieczonego na podstawie umowy najmu, dzierżawy,
użyczenia, leasingu lub innej umowy o podobnym charakterze

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 3. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego jako najemcy za szkody polegające na uszkodzeniu lub
zniszczeniu nieruchomości i ich części składowych użytkowanych przez
Ubezpieczonego na podstawie umowy najmu, dzierżawy, użyczenia, le-
asingu albo innych umów o podobnym charakterze i wykorzystywanych
w prowadzonej działalności.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo za szkody:
1) będące następstwem zwykłego zużycia lub nadmiernego obciążenia

budynków, budowli lub pomieszczeń;
2) w instalacjach i urządzeniach maszynowych, kotłowych, urządze-

niach do ogrzewania pomieszczeń oraz wody;
3) w wyrobach ze szkła, terakoty, ceramiki lub tworzyw sztucznych, chy-

ba że stanowią część składową nieruchomości;
4) w budynkach lub pomieszczeniach wykorzystywanych w celach

mieszkalnych przez pracowników Ubezpieczonego;
5) powstałe w związku z prowadzeniem wszelkich prac remontowych

i budowlanych w wynajmowanych pomieszczeniach.

Klauzula nr 3a
Włączenie odpowiedzialności za szkody w rzeczach ruchomych użytko-
wanych przez Ubezpieczonego na podstawie umowy najmu, dzierżawy,
użyczenia, leasingu lub innej umowy o podobnym charakterze

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 3. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego jako najemcy za szkody polegające na uszkodzeniu lub
zniszczeniu rzeczy ruchomych użytkowanych przez Ubezpieczonego
na podstawie umowy najmu, użyczenia, dzierżawy albo innych umów
o podobnym charakterze i wykorzystywanych w prowadzonej działalności.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo
za szkody:
1) będące następstwem zwykłego zużycia lub nadmiernego obciążenia

rzeczy;
2) w wyrobach ze szkła, terakoty, ceramiki lub tworzyw sztucznych, chy-

ba że stanowią część składową ubezpieczanych rzeczy;
3) w pojazdach mechanicznych lub ich wyposażeniu, a także w rze-

czach w nich pozostawionych;
4) w sprzęcie elektronicznym lub komputerowym.

3.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ogra-
niczona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 4
Włączenie odpowiedzialności za szkody w rzeczach ruchomych stano-
wiących przedmiot obróbki, czyszczenia, naprawy, serwisu, pakowania
lub innych czynności wykonywanych w ramach usług prowadzonych
przez Ubezpieczonego

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 4. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody w rzeczach ruchomych stanowiących przed-
miot obróbki, czyszczenia, naprawy, serwisu, pakowania lub innych
czynności, wykonywanych w ramach usług prowadzonych przez Ubez-
pieczonego, które wystąpiły w trakcie ich wykonywania.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo za szkody:
1) w rzeczach, z których Ubezpieczony korzystał na podstawie umowy

najmu, dzierżawy, użyczenia, leasingu i innych umów o podobnym
charakterze;

2) polegające na utracie rzeczy, niewynikające z jej zniszczenia lub
uszkodzenia;

3) w wartościach pieniężnych, wszelkiego rodzaju dokumentach oraz
dziełach sztuki;

4) wyrządzonych podczas prac ładunkowych;
5) wyrządzonych w związku z przeprowadzaniem jazd próbnych.

3.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ogra-
niczona jest do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubez-
pieczenia.

Klauzula nr 5
Włączenie odpowiedzialności za szkody w rzeczach ruchomych znajdu-
jących się w pieczy, pod dozorem lub kontrolą Ubezpieczonego

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 5. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody w rzeczach ruchomych znajdujących się w je-
go pieczy, pod dozorem lub kontrolą, które wystąpiły na skutek ich
uszkodzenia, zniszczenia oraz utraty wynikającej z kradzieży z włama-
niem lub rozboju.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo za szkody:
1) wyrządzone w przedmiotach posiadających wartość naukową, arty-

styczną, zabytkową, kolekcjonerską;

7



2) w wartościach pieniężnych, kartach płatniczych i wszelkiego rodzaju
dokumentach;

3) w rzeczach użytkowanych przez Ubezpieczonego na podstawie umo-
wy najmu, dzierżawy, użyczenia, leasingu oraz innych umów o po-
dobnym charakterze;

4) w rzeczach stanowiących przedmiot obróbki, naprawy, serwisu, pa-
kowania lub innych czynności, powstałe w trakcie ich wykonywania;

5) w pojazdach mechanicznych lub ich wyposażeniu, a także w rze-
czach w nich pozostawionych;

6) wynikłych z uczestnictwa, współdziałania lub współuczestnictwa
osób, będących pracownikami Ubezpieczonego lub z których usług
Ubezpieczony korzysta;

7) polegających na zaginięciu, podmianie, brakach inwentarzowych
mienia wynikających z poświadczenia nieprawdy, podstępu, wymu-
szenia, szantażu, przywłaszczenia, niszczenia, usuwania, ukrywania,
przerabiania lub podrabiania dokumentów, wprowadzania w błąd.

3.
W razie utraty rzeczy w wyniku kradzieży z włamaniem lub rozboju,
Ubezpieczony jest zobowiązany niezwłocznie, jednak nie później niż
w ciągu 48 godzin, zawiadomić policję o zaistniałym wypadku ubezpie-
czeniowym, pod rygorem odmowy bądź ograniczenia wypłaty odszkodo-
wania.

4.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ogra-
niczona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 6
Włączenie odpowiedzialności za szkody osobowe wyrządzone pracowni-
kom Ubezpieczonego

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 6. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody osobowe wynikające z wypadku przy pracy,
spełniającego przesłanki uznania go za taki wypadek w rozumieniu usta-
wy o ubezpieczeniu społecznym z tytułu wypadków przy pracy i chorób
zawodowych.

2.
Ochroną ubezpieczeniową są objęte wyłącznie roszczenia pracowników
Ubezpieczonego wskazanego z nazwy w dokumencie ubezpieczenia.

3.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo za szkody:
1) z tytułu powstania chorób zawodowych, udarów oraz zawałów;
2) polegające na roszczeniach regresowych jakiejkolwiek instytucji zo-

bowiązanej do wypłaty świadczeń z tytułu wypadku przy pracy oraz
świadczeń przysługujących poszkodowanemu na podstawie przepi-
sów ustawy o ubezpieczeniu społecznym z tytułu wypadków
przy pracy i chorób zawodowych.

4.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ogra-
niczona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 7
Włączenie odpowiedzialności za szkody wyrządzone przez podwyko-
nawców Ubezpieczonego

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 7. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody rzeczowe lub osobowe wyrządzone przez
podwykonawców działających w imieniu i na rzecz Ubezpieczonego, któ-
rym powierzył on wykonanie określonej pracy bądź usługi, o ile istnieje
jego odpowiedzialność.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz, dodatkowo, za szkody po-
wodujące roszczenia pomiędzy Ubezpieczonym a podwykonawcami,
chyba że rozszerzono zakres ubezpieczenia o klauzulę nr 2 uzgadniając
indywidualnie, że obejmuje ona podwykonawców.

3.
Po wypłacie odszkodowania Allianz rezygnuje z prawa do dochodzenia
roszczenia regresowego względem podwykonawcy.

Klauzula nr 7a
Włączenie odpowiedzialności za szkody wyrządzone przez podwyko-
nawców Ubezpieczonego z zachowaniem regresu przez Allianz

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 7. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody rzeczowe lub osobowe wyrządzone przez
podwykonawców działających w imieniu i na rzecz Ubezpieczonego, któ-
rym powierzył on wykonanie określonej pracy bądź usługi, o ile istnieje
jego odpowiedzialność.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u. oraz dodatkowo za szkody powo-
dujące roszczenia pomiędzy Ubezpieczonym a podwykonawcami, chyba
że rozszerzono zakres ubezpieczenia o klauzulę nr 2, uzgadniając indy-
widualnie, że obejmuje ona podwykonawców.

3.
Po wypłacie odszkodowania Allianz zachowuje prawo dochodzenia
roszczeń regresowych od podwykonawcy.

Klauzula nr 8
Włączenie odpowiedzialności za szkody mające postać czystych strat
finansowych

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 8. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za czyste straty finansowe.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo za szkody:
1) spowodowane przez przedmioty wyprodukowane lub dostarczone

przez Ubezpieczonego lub na jego zlecenie oraz prace bądź usługi
wykonane przez Ubezpieczonego lub na jego zlecenie;

2) spowodowane przez stałe emisje (np. szumy, zapachy, wstrząsy);
3) spowodowane w związku z działalnością w zakresie projektowania,

doradztwa, kierowania budową lub montażem, polegającą na kon-
troli, opiniowaniu itp.;

4) wynikające z działań związanych z transakcjami finansowymi, kre-
dytowymi, ubezpieczeniowymi, leasingowymi, nieruchomościami;

5) wynikające z prowadzenia kasy i wszelkiego rodzaju płatności, nad-
użycia zaufania oraz sprzeniewierzenia;

6) powstałe w wyniku utraty pieniędzy, książeczek oszczędnościowych,
dokumentów i papierów wartościowych;

7) wynikających z niedotrzymania terminów, kosztorysów wstępnych
i innych kosztorysów;

8) wynikające z błędów w oprogramowaniu, błędnej instalacji oprogra-
mowania, racjonalizacji, automatyzacji;

9) wynikające z naruszenia przepisów zawartych w ustawie o ochronie
danych osobowych oraz naruszenia praw autorskich i licencyjnych,
prawa o nieuczciwej konkurencji, prawa antymonopolowego;

10) wynikające z działalności reklamowej;
11) związane ze stosunkiem pracy;
12) powstałych w związku ze sprawowaniem funkcji członka władz spół-

ki kapitałowej;
13) powstałe w związku z pośrednictwem i organizowaniem podróży;
14) powstałe w wyniku udzielanych porad, zaleceń lub instrukcji powią-

zanym kapitałowo podmiotom; to samo dotyczy błędnych lub nie-
przeprowadzonych czynności kontrolnych.

3.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ogra-
niczona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 9
Włączenie odpowiedzialności za szkody wynikające z emisji, wycieku,
uwalniania się lub innej formy przedostania się do powietrza, wody lub
gruntu jakichkolwiek substancji niebezpiecznych
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1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 9. o.w.u., ogólnych warunków ubezpie-
czenia na mocy niniejszej klauzuli włącza się do zakresu ochrony ubez-
pieczeniowej odpowiedzialność Ubezpieczonego za szkody osobowe
i rzeczowe wynikające z emisji, wycieku lub innej formy przedostania się
do powietrza, wody lub gruntu jakichkolwiek substancji niebezpiecz-
nych oraz koszty usunięcia neutralizacji lub oczyszczania gleby z sub-
stancji zanieczyszczających poniesione przez osoby trzecie.

2.
Ochrona ubezpieczeniowa udzielana na podstawie niniejszej klauzuli
istnieje, o ile szkody i koszty wynikają ze:
1) zdarzenia nagłego, nieprzewidziane, pojedyncze, które rozpoczęło

się w okresie ubezpieczenia;
2) zdarzenie możliwe do zidentyfikowania, odkryte przez Ubezpieczo-

nego lub inną osobę w ciągu 72 godzin od momentu rozpoczęcia
emisji substancji niebezpiecznych;

3) zdarzenie powodujące szkody osobowe lub rzeczowe w ciągu 72 go-
dzin od momentu rozpoczęcia emisji substancji niebezpiecznych.

3.
Roszczenia z tytułu ryzyk określonych w niniejszej klauzuli muszą być
zgłoszone do Allianz bez zbędnej zwłoki, nie później jednak niż 30 dni
od dnia rozpoczęcia emisji, wycieku lub innej formy przedostania się
do powietrza, wody lub gruntu jakichkolwiek substancji niebezpiecznych.

4.
W razie braku porozumienia pomiędzy Ubezpieczonym i Allianz odno-
śnie momentu rozpoczęcia się emisji, wycieku lub innej formy przedo-
stania się do powietrza, wody lub gruntu jakichkolwiek substancji,
na Ubezpieczonym ciąży obowiązek dostarczenia dowodów, że zostało
spełnionych pięć warunków zdefiniowanych wyżej. Wszelkie koszty do-
starczenia takich dowodów ponosi Ubezpieczony.

5.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u., oraz dodatkowo za szkody:
1) w postaci kosztów badania, monitorowania lub kontroli zanieczysz-

czenia środowiska i substancji szkodliwych dla środowiska;
2) w postaci kosztów usuwania substancji szkodliwych dla środowiska

z nieruchomości, która jest własnością, w posiadaniu, dzierżawie lub
w inny sposób w pieczy Ubezpieczonego;

3) spowodowane działaniami podziemnymi i z powodu naruszenia,
uszkodzenia lub zniszczenia substancji podziemnych (np. ropy naf-
towej, gazu).

6.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 10
Włączenie odpowiedzialności za szkody wynikające z prowadzenia prac
wyburzeniowych i rozbiórkowych

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 10. o.w.u., na mocy niniejszej klauzul
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody spowodowane w związku z prowadzeniem
prac wyburzeniowych i rozbiórkowych.

2.
Allianz obejmuje ochroną ubezpieczeniową w powyższym zakresie odpo-
wiedzialność cywilną za szkody osobowe i rzeczowe powstałe w związku z:
1) pracami wyburzeniowymi w okręgu o promieniu przekraczającym

wysokość wyburzanej budowli, a w odniesieniu do prac wyburzenio-
wych i rozbiórkowych prowadzonych z użyciem materiałów wybu-
chowych – w promieniu przekraczającym 100 m;

2) używaniem materiałów wybuchowych w innych celach w promieniu
przekraczającym 100 m od miejsca prowadzenia prac.

3.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 10a
Włączenie odpowiedzialności za szkody wynikające z używania młotów
pneumatycznych, hydraulicznych lub kafarów

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 10. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody spowodowane w związku z używaniem mło-
tów pneumatycznych, hydraulicznych lub kafarów.

2.
W odniesieniu do szkód wynikających z używania młotów pneumatycz-
nych, hydraulicznych lub kafarów Allianz nie odpowiada w zakresie
wskazanym w niniejszej klauzuli za szkody, za które jego odpowiedzial-
ność jest wyłączona na mocy pozostałych postanowień niniejszych ogól-
nych warunków oraz dodatkowo za szkody:
1) których powstanie jest pewne ze względu na rodzaj prowadzonych

prac budowlanych lub sposób ich wykonania;
2) polegające na uszkodzeniach powierzchniowych, które ani nie po-

garszają stateczności mienia, ani nie zagrażają ich użytkownikom.

3.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 11
Włączenie odpowiedzialności cywilnej wspólnot mieszkaniowych

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 11. o.w.u., niniejsza klauzula włącza
do zakresu ubezpieczenia odpowiedzialność cywilną wspólnot mieszka-
niowych za szkody wyrządzone osobom trzecim w związku z posiada-
nym przez wspólnotę mieniem, a w szczególności za szkody powstałe
w związku z posiadaniem:
1) budynku (budynków) wraz z pomieszczeniami dodatkowymi, takimi

jak piwnice, wózkownie, schowki,garaże, suszarnie;
2) parkingów znajdujących się na terenie nieruchomości wspólnej,

a przeznaczonych do użytku osób zamieszkujących budynek (budyn-
ki) Ubezpieczonego, jak również osób trzecich;

3) dziedzińców i ogrodów należących do Ubezpieczonego;
4) wszelkiego typu instalacji w jakie wyposażona jest nieruchomość

wspólna;
5) urządzeń rekreacyjnych i innych usytuowanych na terenie nierucho-

mości wspólnej;
6) drzew i roślin znajdujących na terenie nieruchomości wspólnej.

2.
Ubezpieczonym jest wspólnota mieszkaniowa, czyli ogół właścicieli lo-
kali wchodzących w skład określonej nieruchomości.

3.
Na potrzeby niniejszej klauzuli członkowie wspólnoty traktowani są jako
osoby trzecie względem wspólnoty mieszkaniowej.

4.
Ochrona ubezpieczeniowa nie obejmuje szkód, za które ponosi odpowie-
dzialność właściciel lokalu wchodzącego w skład wspólnoty z racji posia-
dania i używania tego lokalu, chyba że umowa stanowi inaczej.

5.
Wiedza posiadana przez zarząd wspólnoty lub organ upoważniony
do podejmowania decyzji w sprawie bieżącej eksploatacji lub utrzyma-
nia posiadanego przez Ubezpieczonego mienia o istniejącym realnym
zagrożeniu wyrządzenia szkody, i niepodjęcie prawidłowych i skutecz-
nych działań w celu ich wyeliminowania lub ograniczenia są traktowane
jako wina umyślna.

Klauzula nr 12
Włączenie odpowiedzialności za szkody spowodowane w podziemnych
urządzeniach lub instalacjach w trakcie wykonywania prac lub usług
przez Ubezpieczonego

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 12. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
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Ubezpieczonego za szkody wyrządzone w podziemnych instalacjach lub
urządzeniach, w szczególności gazowych, elektrycznych, wodnokanaliza-
cyjnych, światłowodowych, spowodowane w trakcie wykonywania prac.

2.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 13
Włączenie odpowiedzialności za szkody spowodowane w związku z or-
ganizowaniem imprez

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 13. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody rzeczowe lub osobowe, powstałe w związku
lub w konsekwencji organizowania przez Ubezpieczonego imprez, z wy-
łączeniem imprez masowych w rozumieniu Ustawy z dnia 22 sierp-
nia 1997 r. o bezpieczeństwie imprez masowych (Dz. U. Nr 120 z 2001 r.,
poz. 1298 z późn. zm.), podlegających obowiązkowemu ubezpieczeniu
OC organizatora od odpowiedzialności cywilnej za szkody wyrządzone
uczestnikom tych imprez.

2.
Przez użyte w niniejszej klauzuli określenia rozumie się:
impreza – impreza sportowa, artystyczna lub rozrywkowa odbywająca
się na stadionie, w hali sportowej lub innym budynku umożliwiającym
przeprowadzenie imprezy, w tym w teatrze, operze, operetce, filharmo-
nii, kinie, muzeum, bibliotece, domu kultury, galerii sztuki, w placów-
kach oświatowych lub na wolnym powietrzu;
uczestnik imprezy – osoba fizyczna, która przebywa na terenie imprezy
zgodnie z warunkami jej organizacji.

3.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli za szko-
dy, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozostałych po-
stanowień niniejszych ogólnych warunków oraz dodatkowo za szkody:
1) wyrządzone w związku z nieodbyciem się imprez;
2) wyrządzone policji, Państwowej Straży Pożarnej, innym jednostkom

ochrony oraz służbie zdrowia, jak również szkód wyrządzonych przez
policję, straż pożarną i inne jednostki ochrony oraz służbę zdrowia;

3) wyrządzone artystom, wykonawcom, zawodnikom lub sędziom bio-
rącym udział w imprezie;

4) wyrządzone przez artystów, wykonawców, zawodników lub sędziów
biorących udział w imprezie;

5) spowodowanych w związku z pokazem sztucznych ogni.

4.
Na wniosek Ubezpieczonego oraz po opłaceniu dodatkowej składki
ochroną ubezpieczeniową może zostać objęta odpowiedzialność cywil-
na Ubezpieczonego za szkody, o których mowa w ust. 3. pkt 3-4.

5.
Ubezpieczony jest zobowiązany do przeprowadzenia imprezy zgodnie
z przepisami dotyczącymi ochrony życia i zdrowia, w tym przepisami
o ochronie przeciwpożarowej, o dozorze technicznym i zgodnie z pra-
wem budowlanym.

Klauzula nr 14
Włączenie odpowiedzialności za szkody wynikające z prowadzenia ba-
dań klinicznych

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 14. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody rzeczowe lub osobowe, powstałe w związku
z prowadzeniem badań klinicznych przez Ubezpieczonego.

2.
Ubezpieczenie obejmuje Ubezpieczonego i/lub współubezpieczonych
wymienionych każdorazowo w polisie ubezpieczenia OC, do której wyżej
wymieniona klauzula ma zastosowanie.

3.
Ubezpieczeniem są objęte ośrodki badawcze prowadzące badania, jak
również badacze i współbadacze.

4.
Odpowiedzialność Allianz jest ograniczona tylko do badań, które uzyska-
ły pozytywną opinię właściwych komisji bioetycznych, tj. zgodę na prze-
prowadzenie badania jeszcze przed jego rozpoczęciem. Brak wpisu ba-
dania do rejestru Centralnej Ewidencji Badań Klinicznych przed jego
rozpoczęciem skutkuje wygaśnięciem ochrony ubezpieczeniowej w try-
bie natychmiastowym.

Klauzula nr 15
Włączenie odpowiedzialności za czyste straty finansowe poniesione
przez osoby trzecie z powodu wadliwości produktów dostarczonych
przez Ubezpieczonego, powstałe w wyniku ich połączenia lub zmiesza-
nia z wyrobami pochodzącymi od poszkodowanego

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 15. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za czyste straty finasowe, poniesione przez osoby trze-
cie z powodu wadliwości produktów dostarczonych przez Ubezpieczone-
go, powstające dopiero poprzez połączenie lub zmieszanie dostarczo-
nych wadliwych produktów z innymi wyrobami.

2.
Zakres ubezpieczenia obejmuje wyłącznie:
1) straty powstałe na skutek uszkodzenia lub zniszczenia wyrobów łą-

czonych lub mieszanych z wadliwymi produktami dostarczonymi
prze Ubezpieczonego, polegające na zmniejszeniu lub utracie warto-
ści produktu końcowego;

2) koszty poniesione na wytworzenie produktu końcowego, z wyłącze-
niem kosztów poniesionych na zakup wadliwego produktu;

3) nakłady poniesione dodatkowo w celu usunięcia wady produktu koń-
cowego, z zastrzeżeniem, że Allianz potrąci z odszkodowania część
kosztów, która odpowiada stosunkowi ceny dostarczonego wadliwe-
go produktu do ceny sprzedaży produktu końcowego w stanie nie-
uszkodzonym;

4) straty poniesione przez osobę trzecią na skutek tego, że produkt koń-
cowy nie może być sprzedany lub może być sprzedany tylko po obni-
żonej cenie, z zastrzeżeniem, że Allianz potrąci z odszkodowania
część kosztów, która odpowiada stosunkowi ceny dostarczonego wa-
dliwego produktu do ceny sprzedaży produktu końcowego w stanie
nieuszkodzonym.

3.
Ochrona ubezpieczeniowa udzielona w ramach niniejszej klauzuli obej-
muje tylko i wyłącznie czyste straty finansowe, spowodowane przez pro-
dukty wprowadzone do obrotu po uzgodnieniu i wykupieniu przez Ubez-
pieczonego niniejszej klauzuli.

4.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych o.w.u. oraz dodatkowo za szkody i straty:
1) inne niż jednoznacznie określone;
2) wynikające z opóźnień wszelkiego rodzaju;
3) wynikające z nieosiagnięcia spodziewanego zysku.

5.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 16
Włączenie odpowiedzialności za czyste straty finansowe poniesione
przez osoby trzecie z powodu wadliwości rzeczy wyprodukowanych, pod-
danych obróbce lub przerobionych za pomocą maszyn lub urządzeń wy-
produkowanych, dostarczonych, montowanych lub konserwowanych
przez Ubezpieczonego

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 16. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność Ubez-
pieczonego za czyste straty finansowe poniesione przez osoby trzecie
na skutek wadliwości rzeczy wyprodukowanych, poddanych obróbce lub
przerobionych za pomocą maszyn lub urządzeń wyprodukowanych, do-
starczonych, montowanych lub konserwowanych przez Ubezpieczonego.
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2.
Zakres ubezpieczenia obejmuje wyłącznie:
1) straty powodujące zmniejszenie lub utratę wartości rzeczy wyprodu-

kowanych, poddanych obróbce lub przerobionych przy pomocy tych
maszyn lub urządzeń;

2) koszty poniesione przez osobę trzecią w związku z wyprodukowa-
niem lub przerobieniem wadliwego produktu;

3) nakłady poniesione dodatkowo w związku z prawnie lub ekonomicz-
nie koniecznymi poprawkami rzeczy wyprodukowanych, poddanych
obróbce lub przerobionych przy pomocy maszyn lub urządzeń bądź
nakłady, które powstały w związku z zastosowaniem innego sposobu
usunięcia szkody;

4) inne straty wynikające z niemożności sprzedaży lub konieczności
sprzedaży po cenie obniżonej rzeczy wyprodukowanych, poddanych
obróbce lub przerobionych za pomocą maszyn lub urządzeń dostar-
czonych przez Ubezpieczonego.

3.
Ochrona ubezpieczeniowa udzielona w ramach niniejszej klauzuli obej-
muje tylko i wyłącznie czyste straty finansowe spowodowane przez pro-
dukty wprowadzone do obrotu po uzgodnieniu i wykupieniu przez Ubez-
pieczonego niniejszej klauzuli.

4.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych ogólnych warunków oraz dodatkowo
za szkody i straty
1) inne niż jednoznacznie określone;
2) wynikające z opóźnień wszelkiego rodzaju;
3) wynikające z nieosiagnięcia spodziewanego zysku.

5.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 17
Włączenie odpowiedzialności za czyste straty finansowe poniesione
przez osoby trzecie na dalsze przetworzenie lub dalszą obróbkę wadli-
wych produktów dostarczonych przez Ubezpieczonego, bez ich łączenia
lub mieszania z innymi wyrobami, jeżeli produkt końcowy powstający
w wyniku przetworzenia lub obróbki nie może być sprzedany

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 17. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za czyste straty finansowe poniesione przez osoby trze-
cie na dalsze przetworzenie lub dalszą obróbkę wadliwych produktów
dostarczonych przez Ubezpieczonego, bez ich łączenia lub mieszania
z innymi wyrobami, jeżeli produkt końcowy powstający w wyniku prze-
tworzenia lub obróbki wadliwego produktu nie może być sprzedany.
Ochrona istnieje pod warunkiem, że koszty te nie zostały poniesione
na usunięcie wady w dostarczonym produkcie.

2.
Zakres ubezpieczenia obejmuje wyłącznie:
1) koszty produkcji poniesione przez osoby trzecie, z wyłączeniem kosz-

tów zakupu wadliwego produktu, albo
2) w razie obniżenia ceny przerobionego produktu, w miejsce kosztów

produkcji Allianz pokrywa wyłącznie straty wynikające z obniżenia
ceny, z zastrzeżeniem, że nie pokrywa strat w tej części, która stano-
wi stosunek zapłaty za dostarczony produkt do ceny, za którą przero-
biony produkt mógłby być sprzedany, gdyby produkt dostarczony
przez Ubezpieczonego nie był wadliwy, albo

3) w razie możliwości obniżenia ceny lub usunięcia wady z produktu
końcowego w drodze ekonomicznie uzasadnionego procesu popra-
wiana produktu, Allianz pokryje koszty takiego procesu, z zastrzeże-
niem, że nie pokrywa kosztów i strat w części, która stanowi stosunek
zapłaty za dostarczony produkt do ceny, za którą przerobiony pro-
dukt mógłby być sprzedany, gdyby produkt dostarczony przez Ubez-
pieczonego nie był wadliwy.

3.
Ochrona ubezpieczeniowa udzielona w ramach niniejszej klauzuli obej-
muje tylko i wyłącznie czyste straty finansowe, spowodowane przez pro-
dukty wprowadzone do obrotu po uzgodnieniu i wykupieniu przez Ubez-
pieczonego niniejszej klauzuli.

4.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych ogólnych warunków, oraz dodatkowo
za szkody i straty:
1) inne niż jednoznacznie określone;
2) wynikające z opóźnień wszelkiego rodzaju;
3) wynikające z nieosiagnięcia spodziewanego zysku.

5.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 18
Włączenie odpowiedzialności za koszty poniesione na usunięcie, de-
montaż lub odsłonięcie wadliwych produktów oraz na montaż, umoco-
wanie lub położenie produktu bez wad

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 18. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za koszty poniesione przez osoby trzecie na usunięcie,
demontaż lub odsłonięcie wadliwych produktów oraz na montaż, umo-
cowanie lub położenie produktu bez wad.

2.
Ochroną ubezpieczeniową są objęte koszty zlokalizowania wadliwego
produktu, jego wymontowania, odsłonięcia bądź usunięcia oraz koszty
zamontowania, umocowania bądź położenia produktu bez wad do wyso-
kości poniesionych nakładów.

3.
Ochrona ubezpieczeniowa udzielona w ramach niniejszej klauzuli obej-
muje tylko i wyłącznie koszty spowodowane przez produkty wprowadzo-
ne do obrotu po uzgodnieniu i wykupieniu przez Ubezpieczonego niniej-
szej klauzuli.

4.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych ogólnych warunków oraz dodatkowo
za szkody i straty:
1) wynikłe z sytuacji, w których Ubezpieczony sam zainstalował lub za-

montował wadliwy produkt lub też zlecił jego montaż czy instalację
we własnym imieniu i na własny rachunek;

2) z zakupem produktu wolnego od wad, w tym także kosztów jego
transportu do poszkodowanego;

3) wówczas gdy wadliwy produkt stanowi część składową pojazdów sa-
mochodowych, statków powietrznych i wodnych oraz kosmicznych,
chyba że Ubezpieczony nie wiedział ani przy dołożeniu należytej sta-
ranności nie mógł wiedzieć, że jego produkty są wykorzystywane
do takich celów.

5.
W sytuacji gdy wymontowanie produktu wadliwego nie jest możliwe,
opłacalne czy też racjonalnie uzasadnione, ochrona ubezpieczeniowa
obejmuje koszty postępowania zastępczego, nieprzekraczające jednak
kosztów wymiany wadliwego produktu. W ramach postępowania zastęp-
czego zamiast wymiany wadliwego produktu zostaje podjęty inny odpo-
wiedni środek w celu zapobieżenia następstwom wady.

6.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 19
Włączenie odpowiedzialności za koszty wynikające z utraty, zniszczenia
lub zaginięcia dokumentów powierzonych ubezpieczonemu w związku
z prowadzoną przez niego działalnością

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 19. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za koszty wynikające z utraty, zniszczenia lub zagubie-
nia dokumentów powierzonych Ubezpieczonemu w związku z prowa-
dzoną przez niego działalnością.
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2.
Allianz pokrywa w powyższym zakresie jedynie faktyczne koszty odtwo-
rzenia wyżej wymienionych dokumentów. W żadnym wypadku nie są
ubezpieczone inne szkody i straty, będące następstwem utraty, zniszcze-
nia lub zagubienia dokumentów.

Klauzula nr 20
Włączenie odpowiedzialności za szkody które wystąpiły po wykonaniu
i przekazaniu przedmiotu pracy lub usługi w użytkowanie odbiorcy wy-
nikłe z ich wadliwego wykonania

1.
Inaczej niż stanowi § 4 ust. 2. pkt 20. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody rzeczowe lub osobowe które wystąpiły po wy-
konaniu i przekazaniu przedmiotu pracy lub usługi w użytkowanie od-
biorcy, winkle z ich wadliwego wykonania przez Ubezpieczonego.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych ogólnych warunków oraz dodatkowo
za szkody wynikłe z czynności wykonanych przed początkiem okresu
ubezpieczenia, chyba że umowa jest kontynuowana w Allianz.

Klauzula nr 21
Włączenie odpowiedzialności za szkody wyrządzone podczas prac ła-
dunkowych

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2 pkt 21. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody wyrządzone w należących do osób trzecich
środkach transportu lub kontenerach (z wyłączeniem samolotów), pod-
czas prowadzenia prac ładunkowych.

2.
W odniesieniu do kontenerów odpowiedzialność istnieje także wtedy,
gdy do powstania szkody doszło podczas załadunku kontenera na środek
transportu lub wyładunku ze środka transportu (z wyłączeniem zała-
dunku i wyładunku z samolotu).

3.
Ochroną ubezpieczeniową nie są objęte szkody powstałe w ładowanych
i wyładowywanych towarach.

4.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

Klauzula nr 22
Włączenie odpowiedzialności za szkody spowodowane przez maszyny
budowlane i rolnicze oraz pojazdy wolnobieżne w rozumieniu ustawy
prawo o ruchu drogowym, w związku z wykonywaniem prac i usług kon-
traktowych

1.
Inaczej niż stanowi § 4. ust. 2. pkt 22. o.w.u., na mocy niniejszej klauzuli
włącza się do zakresu ochrony ubezpieczeniowej odpowiedzialność
Ubezpieczonego za szkody rzeczowe i osobowe spowodowane przez ma-
szyny budowlane i rolnicze oraz pojazdy wolnobieżne w rozumieniu
ustawy prawo o ruchu drogowym, w związku z wykonywaniem prac
i usług kontraktowych.

2.
Allianz nie odpowiada w zakresie wskazanym w niniejszej klauzuli
za szkody, za które jego odpowiedzialność jest wyłączona na mocy pozo-
stałych postanowień niniejszych ogólnych warunków oraz dodatkowo
za szkody spowodowane przez:
1) osoby nie posiadające wymaganych uprawnień do kierowania pojaz-

dami danej kategorii;
2) pozostające pod wpływem alkoholu, narkotyku lub innego środka

o podobnym działaniu.

3.
Odpowiedzialność Allianz za szkody, o których mowa powyżej, jest ograni-
czona do wysokości podlimitu określonego w dokumencie ubezpieczenia.

§ 16.
Postanowienia końcowe

1.
Prawem właściwym dla umowy zawartej na podstawie niniejszych wa-
runków ubezpieczenia jest prawo polskie.

2
Powództwo o roszczenia wynikające z umów ubezpieczenia można wyto-
czyć albo według przepisów o właściwości ogólnej (sąd właściwy miejscowo
dla siedziby Allianz), albo przed sąd właściwy dla miejsca zamieszkania
lub siedziby Ubezpieczającego, Ubezpieczonego lub Poszkodowanego.

3.
Jeżeli poszczególne postanowienia niniejszej umowy okażą się bezsku-
teczne lub niewykonalne, pozostałe postanowienia umowy pozostają
w mocy. Pozostałe w mocy postanowienia będą interpretowane w taki
sposób, aby zastąpić postanowienia bezskuteczne lub niewykonalne in-
nymi w taki sposób, aby jak najpełniej wypełniały one cel gospodarczy
postanowień zastąpionych.

4.
Niniejsze ogólne warunki ubezpieczenia zostały zatwierdzone uchwałą
Zarządu Allianz nr 101/2007 z dnia 13 lipca 2007 i mają zastosowanie
do umów zawieranych od dnia 10 sierpnia 2007.

Warszawa, dnia 13 lipca 2007
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